
PALUBNÍ SERVIS
On-Board Service / Bordservice

Fun&Relax



Horké nápoje zdarma
(černá káva, čokoláda, cappuccino)
Free hot drinks (Black coffee, Hot chocolate, Cappuccino)
Warme Getränke gratis (Kaffee, Schokolade, Cappuccino)

Kávovar se nachází u zadních dveří a je v provozu až
po výjezdu z města. / The coffee machine is located at
the back door and is in operation only after leaving the city. /
Die Kaffeemaschine befindet sich an der hinteren Tür
und steht zur Verfügung erst beim Verlassen der Stadt.

230 V zásuvky
230 V Sockets
230 V Steckdosen

Toaleta
Toilet
Toilette

Dotykové obrazovky se zábavním portálem
Touch screens with entertainment portal
Touchscreens mit Unterhaltungsportal

Sluchátka jsou k zapůjčení u zadních dveří. / You can find headphones to borrow
by the back door. / Die Kopfhörer zum Ausleihen befinden sich an der hinteren Tür.

Wi-Fi zdarma
Připojte se zdarma k Wi-Fi síti s názvem
„Regiojet – zluty“.
Free Wi-Fi
Connect to our Wi-fi network “Regiojet – zluty” for free.
WLAN gratis
Verbinden Sie sich mit dem WLAN „Regiojet – zluty“.

Klimatizace
Air conditioning
Klimaanlage

Vybavení  / Equipment / Ausstattung

Zdarma na palubě 
Free on board / Kostenlos an Bord

ZDARMA 
Free / Gratis

ZDARMA 
Free / Gratis

„Regiojet – zluty“ 



Denní tisk
Noviny a časopisy jsou k dispozici v prostoru nad toaletou.
Daily press
Newspapers and magazines are available in the space.
above the Toilet
Tagespresse
Zeitungen und Zeitschriften befinden sich über der Toilette. 

Aplikace Jízdenky RegioJet
App Tickets RegioJet / App Fahrkarten RegioJet

ZDARMA 
Free / Gratis

Snadné vyhledávání
Easy search
Einfache Suche

Rychlá rezervace
Quick reservations
Schnelle Buchung

Vše přehledně
na jednom místě
All tickets in one place
Alles übersichtlich an einem Ort

Nejvýhodnější ceny
Best prices
Günstige Preise

Informace o zpoždění
Information on delays
Informationen zu Verspätungen

Změna nebo storno jízdenky
Ticket cancellations
Umtausch oder Stornierung des Tickets



Pomôžte nám zlepšiť naše služby
Helfen Sie uns, unsere Dienstleistungen zu verbessern / 

Help us improve our services

Po absolvovaní cesty obdržíte e-mailom krátky elektronický dotazník k ohodnoteniu 
našich služieb. Budeme radi, keď zhodnotíte priebeh cesty a svojimi názormi prispejete 
k zlepšeniu našich služieb. Podnety k zlepšeniu, zážitky z vašich ciest či reklamácie 
môžete zasielať i na e-mail: riaditel@regiojet.sk.
Nach der Fahrt erhalten Sie per E-Mail einen kurzen elektronischen Fragebogen zur 
Bewertung unserer Dienstleistungen. Wir freuen uns, wenn Sie den Verlauf Ihrer Fahrt 
bewerten und mit Ihrer Meinung zur Verbesserung unserer Dienstleistungen beitragen. 
Ihre Vorschläge, Erfahrungen oder Beschwerden senden Sie per E-Mail
direktor@regiojet.de.
After traveling, you will receive a short electronic questionnaire to evaluate our services. 
We will be pleased if you evaluate the course of your trip and your opinions will contribute 
to the improvement of our services. Suggestions for improving the experience of your 
journey or complaints can also be sent to e-mail: director@regiojet.com.

Dávajte si pozor na svoje osobné veci. V prípade strát nás kontaktujte na 
e-maili: straty.autobusy@regiojet.sk alebo na tel. čísle +421 2 2050 2020. Viac 
informácií na regiojet.sk/preprava-batoziny.
Achten Sie auf Ihre persönlichen Gegenstände. Ihren Verlust melden Sie per
E-Mail: Verluste.Busse@regiojet.de oder telefonisch unter +420 539 000 322.
Weitere Informationen auf regiojet.de/gepack-transport.
Look after your personal belongings. If something is lost please contact 
us by e-mail loss.bus@regiojet.com or by phone +420 539 000 322. More 
information at regiojet.com/luggage-transport.

Pre bezpečnosť našich cestujúcich sú na každom sedadle umiestnené
bezpečnostné pásy. Zákon vyžaduje, aby boli všetci cestujúci počas jazdy
pripútaní.
Alle Sitze sind mit Sicherheitsgurten ausgestattet. Das Gesetz verlangt, dass 
alle Reisenden während der Fahrt angeschnallt sein müssen.
Each seat has a seat belt for the safety of our passengers. By law seat belts 
have to be worn when driving.

Otázky ohľadom meškaní, cestovných poriadkov a ďalšie informácie volajte
na nonstop linku: +421 2 2050 2020. Nerušte prosím vodiča počas jazdy.
Bei Fragen zu Verspätungen, Fahrplänen und weiteren Informationen 
kontaktieren Sie unsere Nonstop-Hotline +420 222 222 221. Den Busfahrer 
während der Fahrt bitte nicht stören.
Call our hotline at +420 222 222 221 with any questions on delays, routes and 
other requests for information. Please do not disturb the driver while driving.


